
OFENFRISCHER 	 14,9

SPANFERKELBRATEN 
Kumulussoße  |  gefüllter Kartoffelknödel2,3,5

Roasted suckling pig  |  Airbräu beer sauce  |  stuffed potato dumpling2,3,5

AIRBRÄU KRAUTSALAT1,2,9 	 2,5

Krosse Speckwürfel2,2A,3

Airbräu cabbage salad1,2,9  |  crispy bacon bits2,2A,3

ALLGÄUER SCHNITZEL 	 10,8

Paniertes Schweineschnitzel3,8  |  Sahnessoße  |    
Käsespätzle1,2,2B  |  knusprige Zwiebelringe  |   
Wildpreiselbeeren  |  Beilagensalat1,2,3,5,9

Breaded pork escalope3,8  |  cream sauce  |  spaetzle with melted cheese1,2,2B  |   
fried onions  |  wild cranberrys  |  small salad1,2,3,5,9

SCHNITZELKLASSIKER 	 10,3

Schweineschnitzel „Wiener Art“3,8  |  Pommes frites  |   
Beilagensalat1,2,3,5,9

Pork escalope Vienna stlye3,8  |  french fries  |  small salad1,2,3,5,9

SCHWEIZER SCHNITZEL 	 10,6

Gegrilltes Schnitzel  |  Strauchtomatenscheiben  |     
Bergkäse überschmolzen  |  Rahmsoße  |  Röstitaler 2,3

Grilled escalope  |  tomato slices  |  gratiné with mountain cheese  |    
cream sauce  |  hash browns2,3

CHAMPIGNONSCHNITZEL 	 9,8

Naturschnitzel  |  Champignonsoße  |    
Schnittlauchröllchen  |  Butterspätzle
Escalope  |  mushroom sauce  |  chives curls  |  butter spaetzle

KNUSPRIG GEBACKENES	 10,5

SEELACHSFILET
Remoulade  |  Airbräu Kartoffel-Gurkensalat1 nach  
unserem Hausrezept
Crispy pollock  |  remoulade  |  Airbräu potato cucumber salad1

MATJESFILET NACH HAUSFRAUENART 9,5

Würzige Sauerrahmsoße  |  knackige Äpfel  |  eingelegte 
Gewürzgurken2,9  |  Schnittlauchkartoffeln3

Herring filet home made style  |  spicy sour cream sauce  |  apples  |   
pickles  |  chives potatoes3

GEGRILLTER KABELJAURÜCKEN	 13,5

Paprika-Süßrahmgemüse  |  Thymian  |  gebutterter Pilawreis
Grilled cod back  |  pepper-sweet cream vegetables  |  pilaf rice

Unsere Produkte werden sorgfältig ausgewählt. Aus diesem Grund 
verwenden wir Fischprodukte aus nachhaltiger Fischerei.
All of our products are chosen with care. For this purpose, we only  
use fish from sustainable fishing.

AIRBRÄU KLASSIKER2,9	 14,9

Saftig gegrilltes Rindfleisch-Patty  |  Zillertaler Bergkäse  |   
gebratener Bauchspeck2,2A  |  resche Röstzwiebeln  |   
Spezialsoße1,2

Juicy, grilled beef patty  |  Zillertal mountain cheese  |  fried streaky  
bacon2,2A  |  delicious fried onions  |  special sauce1,2

GOLDENE HENNE	 13,9

Backhendlstücke aus der Keule  |  Weihenstephaner  
Rahmcamembert  |  würzige Preiselbeermayonnaise9  |   
knackiger Rucola
Juicy pieces of roast chicken thigh  |  creamy Weihenstephan camembert  |   
spicy cranberry mayonnaise9  |  crisp rocket

NATUR AIRLEBNIS 	 13,9

Saftiger Grillkäse  |  knackiger Rucola  |  würziges  
Tomaten Chutney2  |  gehobelter Grana Padano2

Juicy grilled cheese  |  crisp rocket  |  spicy tomato chutney2  |   
grated Grana Padano2

Alle Burger werden mit einer großen Tüte Pommes frites serviert!
All burgers are served with a large portion of French fries!

Beilagenänderung  |  Change of supplement  1,00
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Die von uns angebotenen Speisen und Getränke können kennzeichnungspflichtige Zu-
satzstoffe nach § 9 Zusatzstoff-Zulassungsverordnung sowie Allergene (Art. 44, Anhang II, 
LMIV) enthalten. Informationen diesbezüglich können Sie dem gesonderten Verzeichnis 
(Ordner) entnehmen. Alle Preisangaben sind in Euro, inkl. gesetzlicher MwSt. und Bedie-
nungsgeld.

Our meals and beverages can contain additives with labelling obligations, regarding § 9 
Zusatzstoff-Zulassungsverordnung, as well as allergens (Art. 44, Anhang II, LMIV). Please 
ask our service team for the „allergen identifying list“ (folder), concerning allergens and 
ingredients used in all our dishes. All prices are in euro, include VAT and service charge.
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